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LED displej studená voda

STOP

teplá voda

jmenovité napětí

jmenovitá frekvence

jmenovitý výkon

napájecí kabel

jmenovitý proud

ampérmetr

třída ochrany IEC

tlak vody

voděodolnost

220 V ~ 240 V
50 Hz / 60 Hz
3,2 - 3,6 kW

16 A

I
0,04 - 0,5 MPa 

IPx4

    20 A

2    2,5 mm

odmontování perlátoru
opláchnutí perlátoru pod
vysokým tlakem vody

Správná likvidace tohoto produktu:
Tento výrobek by neměl být likvidován s jinými 
odpady z domácnosti v celé EU. Aby se 
zabránilo možným škodám na životním 
p r o s t ř e d í  n e b o  l i d s k é m  z d r a v í  p ř i  
nekontrolované likvidaci odpadu, zodpovědně 
je recyklujte k podpoře udržitelného opětovného 
využití materálních zdrojů. Chcete-li vrátit 
použité zařízení, použijte sběrných kontejnerů 
pro malé elektrické spotřebiče. 

Bezpečnostní upozornění:
Z důvodu zabránění přehřátí baterie vraťte 
vždy po ukončení odběru (průtoku) teplé 
vody ovládací páku do polohy „STOP” 
(OFF), tedy směrem nahoru rovnoběžně s 
tělem baterie.

kuchyňská deska

připojovací hadička

kabel

matka

vymezovací kroužek

gumové těsnění

kroužek

UBC s.r.o.
Mělnická 87, 250 65 Bořanovice, Pakoměřice, Česká republika
IČ: 27146987 | DIČ: CZ27146987

Tel.: +420 283 090 760 | Fax: +420 283 090 761
E-mail: info@aqualine.cz | Internet: www.aqualine.cz



Digital control electric faucet

User's manual

Fine kitchen series

Exquisite life comes from details,
Computer precision control enjoying
exclusive hot spring water

Cause analysis and troubleshooting

Troubles trouble cause solution

not heating water

Water temperature
low

Water temperature
high ，outlet water
little.

Temperature display
is not bright.

No power or water
pressure is too low.

The water pressure is
too high or the voltage
too low.

Inlet blocking or water
pressure low

water pressure too low, 
circuit fault or tap fault.

Check the power supply, the
minimum pressure not less
than 0.04Mpa.

Reduce outlet water, check
the voltage.

Check and remove the dirt
at the inlet strainer , if still
problem, means water
pressure too low.

Let water pressure normal, 
check the circuit, contact 
the local dealer.

Preparation work before installation

Because this faucet power is larger, please  check

electricity meter, electric brake, fuse,  whether there

is a switch on the electric  circuit. The capacity  of these

devices should satisfy the need of rated current of

faucet.

Make sure there is earth line in the plug base. That is the

actual existence of earth line in the plug base.

Before use, please check whether the actual voltage

correspond with voltage marked on the faucet . If the user

is not understand, please contact the local dealer.

Installation method

1.Remove the previous faucet, side installation method as

shown picture 1

Stand installation method as shown in picture 2

According to the picture showed, please fix and connect

with the corresponding waterway, install the safety valve

between the city water pipe and faucet water inlet.

2.Turn the knob and let the water out, check various

components whether water leakage, if normal then

continue in the next step --- installation of circuit.

Picture1

wash basin

metal flexible hose

MFRS:YUYAO HEMAY ELECTRICAL APPLIANCES CO.,LTD.

3.As picture shown, connect the faucet to the power

supply, fix the faucet power line on the wall by the cable

clip (Do not damage the power line)

4. Turn the knob to hot water area, digital display working

and show temperature, heating start. Turn the knob to

cold water area, display darkend , stop heating.

Rated  voltage

Rated  frequency

Rated  power

Waterproof

water pressure

220V-240V

3.2-3.6KW

These appliances are not intended for showering 

purposes.

This appliance can be used by children aged from 3 

years and above and persons with reduced physical,

sensory or mental capabilities or lack of experience and 

knowledge if they have been given supervision 

orinstruction concerning use of the appliance in a safe 

way and understand the hazards involved.Cleaning and 

user maintenance shall not be made by children without 

supervision.

ADD:No 319,Ru Lin Road,Langxia Jiedao,Yuyao,Zhejiang Province

http://www.nb-hemay.com

Usage method

1.Handle switch using method：

As shown picture，the handle of the rotation

range is 150°,hot water area 60°,cold water

area 60°,middle 30° area no water .

2. Temperature display

The temperature display is heating temperature

display,also indicate the working state of the

faucet, the screen is light, heating; if not light,

stop heating.

3.Nozzle regular cleaning method

Open the nozzle, flush it under the high pressure

tap,if can not clean dirty inside of the nozzle,

please poke using needle, as shown below

Opening the nozzle
flushing it under the 
high pressure tap

Picture2

The water inlet of this appliance shall not connected to 
inlet water obtained from any other water heating system.

This appliance is not to be used for a potable water supply.

Disconnection must be incorporated in the fixed wiring in

accordance with the wiring rules.

Instructions concerning new and old hose-sets for 

appliances connected to the water mains by detachable

hose-sets.

Important note
This product is strictly forbidden to be used outdoors and 

frozen area.

For the first time use, please run water, then plug the power.

The outlet water temperature should be less than 60 degree.

The water outlet shall not be connected to any faucet and

any choked flow components.

The nozzle should be cleaned regularly, must disconnect

the power when cleaning.

It is strictly prohibited to wash the this electric faucet, to

avoid the danger.

If water freezes in faucet, strictly prohibited to connect to

electricity power.

Ensure this faucet connect with earth line, otherwise not

use this faucet.

The faucet need water pressure is 0.04MPa-0.5Mpa.

Please turn the knob to cold water area for 5 seconds after

each using, to avoid scalding hands when next time use,

which also can effectively prevent the occurrence of the

incrustant, extend service life of the heating element.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by 

the manufacturer or its service agent or a similarly 

qualified person in order to avoid a hazard.

When using the electric faucet, do not use other high-power

electric appliances (such as air conditioning,induction

cooker, electric kettle, etc.)

When connected power line with power , must install one

voltage level Ⅲ all-pole disconnection device according

to the fixed wiring rules.

This appliance is not intended for use by 

persons (including children) with reduced 

physical, sensory or mental capabilities, 

or lack of experience and knowledge, unless 

they have been given supervision or instruction 

concerning use of the appliance by a person 

responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that 

they do not play with the appliance.

The outlet must not be connected to any tap 
or fitting other than those specified.

Warm tips:For the first time use, 

please run water, then plug the power.LED display

power line

wash basin

power line

50/60Hz

 RT2



LED kijelző hideg víz

ALLJ MEG

meleg víz

névleges feszültség

névleges frekvencia

névleges teljesítmény

tápkábel

névleges áram

árammérő

IEC védelmi osztály

víznyomás

vízállóság

220 V ~ 240 V
50 Hz / 60 Hz
3,2 - 3,6 kW

16 A

I
0,04 - 0,5 MPa 

IPx4

    20 A

    2,5 mm

konyhai íróasztal

összekötő cső

kabel

anya

határgyűrű

gumi tömítés

gyűrű

Kar segítségével:
Amint a képen is látható, a kar 150°-os hatótávolsággal 
rendelkezik - a melegvíz helyzete 60° a jobb oldalon, 
a hidegvíz helyzete 60° a bal oldalon és a vízleállítás 30° 
középen.

Hőmérséklet kijelzés:
A kijelző mutatja a hőmérsékletet és az akkumulátor 
állapotát is. Ha a lámpa világít - az akkumulátor 
melegszik, ha a lámpa leáll - a fűtés leállt.

A levegőztető és a szűrő rendszeres tisztítása:
Szerelje szét a levegőztetőt az óramutató járásával 
ellentétes irányba forgatva, majd öblítse le 
nagynyomású víz alatt mindkét oldalról. Tisztítsa meg 
és távolítsa el a rátapadt szennyeződésréteget egy 
�nom dróttal vagy tűvel.

Ha az áramlási sebesség hosszan tartó használat után 
csökken, vegye ki az akkumulátort, vegye ki a szűrőt a 
vízellátó csőből (az akkumulátor alján), és tisztítsa meg, 
mint a levegőztetőt.

Felhasználási mód

1.

2.

3.

a levegőztető 
eltávolítása

a levegőztető öblítése 
magas víznyomás alatt

Elektromos akkumulátor digitális kijelzővel

Használati utasítás

Mosogató csaptelep

A kényelmes élet a részletekből fakad. 
A számítógép által pontosan beállított 
meleg víz használata.

levegőztető szűrő elhelyezése

Fűtőcsövek rendszeres tisztítása:
Nyissa ki a fedelet, óvatosan tisztítsa meg a csövet egy 
fogkefével, majd tisztítsa meg vízzel.

4.

Okelemzés és problémamegoldás

Probléma Ok Megoldás

akkumulátor nem 
melegíti a vizet

alacsony 
vízhőmérséklet

magas hőmérsékletű 
víz, gyenge vízsugár 

jön ki

a hőmérséklet 
kijelző nem világos

nincs vagy alacsony 
víznyomás

túl nagy a víznyomás 
magas ill túl alacsony a 

feszültség

piszkos szűrő az 
akkumulátor 

bemenetén, ill 
alacsony víznyomás

túl alacsony a 
víznyomás,

 áramkörhiba vagy 
akkumulátorhiba

ellenőrizze a kapcsolatot a 
minimális nyomás 

0,04 MPa

csökkenti az 
áramlást ellenőrizze 

a feszültséget

ellenőrizze és távolítsa el 
szennyeződés a szűrőn, ha 

továbbra is probléma van, túl 
alacsonyat jelent víznyomás

hagyja a víznyomást 
normális, ellenőrizze az 

áramkört, lépjen
kapcsolatba a helyi 

kereskedő

Fontos �gyelmeztetés:

• Ez az akkumulátor nem kültéri használatra készült.
• Első használatkor először kapcsolja be a vizet, majd

csatlakoztassa a tápfeszültséget.
• A kilépő víz hőmérséklete 50°C-nál alacsonyabb legyen.
• A levegőztetőt rendszeresen tisztítani kell, tisztítás

közben az akkumulátort le kell választani a hálózatról.
• Az akkumulátor tisztítását és karbantartását gyermekek

nem végezhetik.
• Az akkumulátor nem felhasználói javításra szolgál

(kivéve a rendszeres tisztítást és karbantartást).
Bármilyen meghibásodás vagy csere esetén szakcéghez
kell fordulni.

• Az akkumulátor nem helyezhető be olyan helyre, ahol a
hőmérséklet fagypont alatt van. Ne kapcsolja be, ha
fennáll annak a lehetősége, hogy fagyott víz van az
akkumulátorban.

• Az akkumulátort biztonságosan földelni kell, ellenkező
esetben ne használja az akkumulátort.

• Az akkumulátornak 0,04 MPa - 0,5 MPa víznyomásra van
szüksége.

• Minden használat után forgassa a kart hideg víz állásba 5 
másodpercre, hogy elkerülje a keze leforrázását a
következő használat során, ami szintén hatékonyan
megelőzheti a meghibásodásokat és 
meghosszabbíthatja a fűtőelem élettartamát.

• Ha a tápkábel megsérült, azt csak szakcég cserélheti ki.
• Elektromos akkumulátor használatakor ne használjon

egyidejűleg más nagy teljesítményű elektromos
készüléket (pl. légkondicionáló, indukciós tűzhely,
vízforraló stb.)

• Ha a tápkábel a hálózatra van csatlakoztatva, egy III.
szintű túlfeszültség-védőt kell felszerelni a rögzített
csatlakozási szabályok szerint.

• Az újonnan vásárolt akkumulátor testében vízmaradékot 
találhat. Ez az egyes termékek csomagolás előtti gondos
biztonsági tesztelésének eredménye.

• Ez a csap pillanatokon belül azonnali meleg vizet biztosít 
(kb. 3).

Mivel ennek az akkumulátornak nagyobb 
a teljesítménye, ellenőrizze a teljesítménymérőt, 
a biztosítékokat és esetleg az elektromos áramkört. 
Ezen eszközök kapacitásának ki kell elégítenie az 
akkumulátor névleges áramának szükségességét.

Győződjön meg arról, hogy a konnektor földelve van.

Használat előtt ellenőrizze, hogy a tényleges feszültség 
megegyezik-e az akkumulátor feszültségével. Ha 
a felhasználó ezt maga nem tudja értékelni, forduljon 
szakemberhez.

Előkészítés a telepítés előtt:

A telepítés feltételei és módja:

Az akkumulátor behelyezése előtt ellenőrizze, hogy 
a vízellátás és az áramellátás ki van-e kapcsolva.
Győződjön meg arról, hogy legalább 2,5 mm2-es 
tápkábel áll rendelkezésre áramforrásként.
Javasoljuk biztonsági szelep vagy szűrő felszerelését 
a cső és az akkumulátor közé.
Helyezze a tömítő gumigyűrűt az akkumulátor alá, 
helyezze az akkumulátort a szerelőlapra és rögzítse 
a rögzítőanyával.
Csatlakoztassa az akkumulátort a vízcsatlakozóhoz.
Forgassa el a kart, és hagyja folyni a vizet. Ellenőrizze az 
akkumulátor minden alkatrészét, hogy nincs-e 
vízszivárgás. Ha minden rendben van, folytassa 
a következő lépéssel, az áramkör telepítésével.
Csatlakoztassa az akkumulátort a tápegységhez, 
a tápkábelt csatlakoztassa a falhoz egy kábelbilincs 
segítségével (ne sértse meg a kábelt).
Forgassa a kart melegvíz állásba, a kijelző világít és a víz 
hőmérsékletét mutatja, a fűtés elindul. Fordítsa a kart 
hideg víz állásba, a kijelző kikapcsol, a fűtés leáll.

1.

2.

3.

4.

5.
6.

7.

8.

Az akkumulátor túlmelegedésének elkerülése 
érdekében a melegvíz-ellátás (áramlás) leállítása után 
mindig állítsa vissza a vezérlőkart "STOP" (OFF) 
állásba, azaz felfelé, párhuzamosan az akkumulátor 
testével.

Biztonsági �gyelmeztetés: 

Ezt a terméket nem szabad más háztartási hulladékkal 
együtt kidobni az EU egész területén. Az ellenőrizetlen 
hulladékkezelésből adódó potenciális környezeti vagy 
emberi egészségi károk elkerülése érdekében kérjük, 
hogy az anyagi erőforrások fenntartható 
újrafelhasználásának elősegítése érdekében 
felelősségteljesen dolgozzon újra. A használt 
berendezések visszaküldéséhez használja a kisméretű 
elektromos készülékek gyűjtőedényeit.

A termék megfelelő ártalmatlanítása:
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Wyświetlacz LED zimna woda

STOP

ciepła voda

napięcie znamionowe

częstotliwość nominalna

moc znamionowa

przewód zasilający

prąd znamionowy

amperomierz

klasa ochrony IEC

ciśnienie wody

wodoodporność

220 V ~ 240 V
50 Hz / 60 Hz
3,2 - 3,6 kW

16 A

I
0,04 - 0,5 MPa 

IPx4

    20 A

    2,5 mm

biurko kuchenne

rurka łącząca

kabel

nakrętka

pierścień graniczny

gumowa uszczelka

pierścień

Korzystanie z dźwigni:
Jak pokazano na rysunku, dzwignia ma zakres 150° - 
pozycja ciepłej wody 60° po prawej stronie, pozycja 
zimnej wody 60° po lewej stronie i pozycja zatrzymania 
wody 30° pośrodku.

Wyświetlacz temperatury:
Wyświetlacz pokazuje temperaturę, a także informuje 
o stanie baterii. Jeżeli kontrolka sie świeci – bateria się
nagrzewa, jeżeli kontrolka zgaśnie – grzanie ustało.

Regularne czyszczenie aeratora i sitka:
Zdemontuj aerator obracając go w kierunku 
przeciwnym do ruchu wskazówek zegara, opłucz go 
pod wodą stosując wysokie ciśnienie z obu stron. 
Oczyść i usuń przylegającą warstwę brudu za pomocą 
cienkiego drucika lub igły.

Jeżeli po dłuższym użytkowaniu przepływ wody 
zmniejszy się, należy wyjąć akumulator, zdjąć sitko z 
rury doprowadzajacej wodę (na spodzie baterii) i 
oczyścić go tak samo jak aerator.

Sposób użycia 

1.

2.

3.

demontaż aeratora
płukanie aeratora pod 
wysokim ciśnieniem wody

Bateria elektroniczna z wyświetlaczem cyfrowym

Instrukcja obsługi

Bateria zlewozmywakowa 

Wygodne życie zależy od szczegółów. 
Zuzycie ciepłej wody, precyzyjnie 
ustawione przez komputer. 

aerator umieszczenie sitka

Regularne czyszczenie rur grzewczych:
Otwórz pokrywę, delikatnie wyczyść rurkę szczoteczką 
np: do zębów, a następnie wyczyść ją wodą.

4.

Analiza przyczyn i rozwiazywanie problemów

Problem Przyczyna Rozwiązanie

bateria nie 
podgrzewa wody 

niska temperatura 
woda

wyświetlacz nie 
pokazuje wyraźnie 

temperatury

wyświetlacz nie ma 
temperatury 

wyraźnie

nie ma wody lub 
niskie cisnienie 

wody             

ciśnienie wody jest zbyt 
duże, napięcie jest za 

niskie

zbyt niskie ciśnienie 
wody, awaria 

obwodu lub błąd 
baterii

zbyt niskie ciśnienie 
wody, awaria obwodu 
lub błąd akumulatora

sprawdź str. połączenie, 
minimalne ciśnienie 

wynosi 0,04 MPa

zmniejszyć przepływ 
sprawdz napięcie

sprawdz i usuń brud na 
sitku, jeśli nadal występuje 

problem, to znaczy  że 
ciśnienie wody jest za niskie 

sprawdź i usuń brud na sitku, 
jeśli nadal występuje 
problem, to znaczy 

za nisko ciśnienie wod

Ważne ostrzeżenie:

• Niniejsza bateria nie jest przeznaczona do użytku na
zewnątrz budynku.

• Przy pierwszym użyciu należy najpierw właczyć wodę, a
następnie podłaczyć zasilanie.

• Woda wypływająca powinna mieć temperaturę niższą
niz 50 °C.

• Aerator należy regularnie czyścić, na czas czyszczenia
bateria musi być odłączony od prądu.

• Czyszczenie i konserwacja baterii nie może być
wykonywana przez dzieci.

• Bateria nie jest przeznaczona do napraw przez
użytkownika (z wyjątkiem regularnego czyszczenia i
konserwacji). W przypadku jakiejkolwiek awarii lub
wymiany należy zwrócić sie do serwisu.

• Baterii nie wolno instalować w miejscach o
temperaturach poniżej punktu zamarzania. Nie włączaj
go, jesli istnieje ryzyko, że w baterii znajduje się
zamarznięta woda.

• Bateria musi być solidnie uziemiony, w przeciwnym  razie 
nie należy go używać.

• Bateria potrzebuje wody pod ciśnieniem od 0,04 MPa do
0,5 MPa.

• Po każdym użyciu należy przekręcić dzwignię w pozycję
zimnej wody na 5 sekund, aby uniknąć poparzenia rąk
przy kolejnym użyciu, co może również skutecznie
zapobiec awariom i wydłużyć żywotność podgrzewacza.

• Jesli kabel zasilający jest uszkodzony, może go wymienić 
wyłącznie serwisant.

• W przypadku korzystania z baterii nie należy używać
jednocześnie innych urządzeń elektrycznych dużej mocy 
(takich jak klimatyzatory, kuchenki indukcyjne, czajniki
itp.).

• Jeżeli kabel zasilający jest podłączony do sieci, należy
zainstalować jeden ogranicznik przepięć III stopnia,
zgodnie z zasadami podłączenia stałego.

• W korpusie nowo zakupionego baterii możesz znaleźć
resztki wody. Jest to wynik dokładnych testów
bezpieczeństwa każdego produktu przed
zapakowaniem.

• Ta bateria zapewnia natychmiastową ciepłą wodę w
ciagu kilku sekund (około 3s).

Ponieważ bateria ma duży pobór mocy, sprawdź 
miernik mocy, bezpieczniki i ewentualnie obwód 
elektryczny. Pojemność tych urządzeń powinna 
zaspokajać zapotrzebowanie na prąd znamionowy 
baterii.

Upewnij sie, że gniazdko jest uziemione.

Przed użyciem sprawdz, czy rzeczywiste napięcie 
odpowiada napięciu baterii. Jeśli użytkownik nie jest w 
stanie sam tego ocenić, należy skontaktować sie ze 
serwisem.

Przygotowanie przed montażem:

Warunki i sposób montażu:

Przed montażem baterii sprawdź czy dopływ wody i 
prąd są wyłączone.Upewnij się, że jako źródło zasilania 
Upewnij się, że jako zródło zasilania dostępny jest 
przewód zasilający o przekroju co najmniej 2,5 mm2.
Zalecamy zamontowanie zaworu bezpieczeństwa oraz 
�ltra pomiedzy rurą a baterią.
Umieścić gumowy pierścień uszczelniający pod baterią, 
umieścić baterię na płycie montażowej i zamocować 
nakretkę mocującą.
Podłączyć baterię do przyłącza wody.
Obróć dźwignię i pozwól wodzie płynąć. Sprawdź 
wszystkie części akumulatora pod kątem wycieków 
wody. Jeśli wszystko jest w porządku, przejdź do 
następnego kroku, instalując obwód. 
Podłacz baterię do zasilania, kabel zasilający podłącz do 
ściany za pomocą zacisku kablowego (nie uszkodzić 
kabla).
Przekręć dzwignię do pozycji ciepłej wody, wyświetlacz 
zaświeci się i pokaże temperaturę wody, rozpocznie sie 
grzanie. Obróć dzwignię do pozycji zimnej wody, 
wyświetlacz wyłączy się, ogrzewanie zatrzyma się.
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Aby zapobiec przegrzaniu baterii, po wyłaczeniu 
dopływu (przepływu) ciepłej wody należy zawsze 
ustawić dźwignię sterującą w pozycji „STOP” (OFF).

Ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa:

Tego produktu nie należy wyrzucać razem z innymi 
odpadami domowymi na terenie UE. Aby uniknąć 
potencjalnej szkody dla środowiska lub zdrowia 
ludzkiego w wyniku niekontrolowanej utylizacji 
odpadów, prosimy o odpowiedzialne poddawanie 
recyklingowi w celu promowania zrównoważonego 
ponownego wykorzystania zasobów materialnych. Aby 
zwrócic zużyty sprzęt, należy skorzystać z pojemników 
na drobne urządzenia elektryczne.

Prawidłowa utylizacja produktu:

W przypadku nieprawidłowej obsługi prowadzącej do 
skrajnego ograniczenia przepływu wody w pozycji 
grzania, temperatura wypływającej wody może 
wzrosnąć do 95°C (temperatura wody jest 
wskazywana na wyświetlaczu).

Ostrzeżenie o możliwości poparzenia

 RT2
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